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The Knight in the Panther’s Skin enjoys a special, endearing 
reputation, often referred to as the “Bible of the Georgians”. 
Within Georgian cultural memory, it occupies the status of a 
foundational epic, and the poem is generally placed in the 
flourishing context of the Georgian Renaissance, conventionally 
dated to the 11th and 12th centuries. Its continued presence in 
modern times is not the result of straightforward preservation. 
Rather, the work has survived through long centuries of hand-
copying: calligraphers copied the epic by hand, transmitting it 
from one generation to the next. This means that, alongside the 
epic’s endurance, we must also reckon with the conditions under 
which texts like this were transmitted. Over time, the original 
manuscript suffered damage, and the resulting gaps and 
uncertainties provided opportunities for later additions. 
Accordingly, questionable or plainly inauthentic lines found their 
way into what later readers took to be the poem’s text alongside 
the earlier material. 

Because of these factors, The Knight in the Panther’s Skin 
has remained an object of philological attention. Generations of 
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scholars have studied the epic, and the work of clarification has 
not ended: research continues, with particular emphasis on textual 
criticism – identifying where the transmitted text may have been 
altered, corrupted, or expanded, and on what grounds. The present 
article belongs precisely to this scholarly endeavour. The author, 
introduced not only as a well-known modern classicist but also as 
a distinguished scientist and a prominent public figure in Georgia, 
presents the outcome of sustained research and focuses on one 
central concern: the text of The Knight of the Panther’s Skin itself. 

In the course of the article, the author explains that the 
study of the epic constitutes a main direction of his scientific 
activity, and he therefore returns to it again, offering further 
interventions in the form of corrections and notes. Specifically, he 
lays out one hundred proposed corrections to the poem’s text. 
These are not offered as arbitrary changes, nor as a substitute for 
wider scholarship, but as concrete contributions intended to bring 
the reader closer to a version of the epic that is more coherent and 
stylistically appropriate. At the same time, the author is careful to 
define the limits of what his proposals can claim. 

This is where his stated position becomes methodologically 
important. He emphasises, with deliberate humility, that his 
corrections do not pursue an absolute restoration of “the truth” as 
he does not present emendation as the recovery of a single, 
unquestionably original wording. Instead, the underlying standard 
is different and more practical: if, in his judgement, at least ten 
out of the hundred corrections can improve the artistic value of 
the text, and if those improvements are not inappropriate for the 
established style of The Knight in the Panther’s Skin, then he 
suggests that the purpose of his contribution has been fulfilled. 
The article, therefore, invites the reader to evaluate textual change 
not by a demand for perfect certainty, but by its literary 
effectiveness and its fit with the poem’s characteristic manner. 
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revaz miSvelaZe 
profesori, 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

 

 

kidev erTxel `vefxistyaosnis~ teqstze 
 
sakvanZo sityvebi: vefxistyaosani, rusTvelologia, 

teqstologia, mxatvruli ostatoba, iu-
mori, dialeqtizmi, vaxtang VI, murman 
TavdiSvili, platoni, aristotele, li-
teratura, saqarTvelo 

 

 

`vefxistyaosanze~ zrunva Cemi mecnieruli saq-

mianobis mTavar mimarTulebad mimaCnia. sxvadasxva 

dros davwere statiebi: `vefxistyaosnis~ mxatvruli 
ostatobis zogierTi sakiTxi~, `vefxistyaosnis~ iu-

mori~ da `dialeqtizmebi `vefxistyaosanSi~. 

1987 wlidan Jurnal `kritikaSi~ SemoviRe ru-

brika: `rogor vpatronobT margalits...~ yovel 

nomerSi vaqveynebdi replikebs imis Sesaxeb, Tu 

rogor Seryvnes rusTavelis teqsti TviTmarqvia te-

qstologebma. replikaTa avtorebi iyvnen levan sani-
kiZe, SoTa niSnianiZe, soso sigua, murman TavdiS-

vili da Tqveni mona-morCili. `kritikis~ paTosi 

mimarTuli iyo `vefxistyaosnis~ teqstis damdgeni 

akademiuri komisiis winaaRmdeg, romelic periodu-

lad aqveynebda aRmaSfoTebel `Sesworebebs~ 

rusTavelis genialuri poemisas. 
2016 wels mkiTxvelma miiRo `vefxistyaosnis~ 

saiubileo gamocema, romelic rusTvelologiaSi 

Sevida murman TavdiSviliseuli gamocemis saxel-

wodebiT. es gaxlavT yvelaze sruli da teqstolo-
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giurad swori `vefxistyosani~, rac gamocemula vax-

tang VI-is gamocemidan dRemde. 

profesorma murman TavdiSvilma ganuzomeli 

amagi dasdo rusTavelis genialur poemas. man gam-

oiZia da `vefxistyaosnis~ teqsts daubruna crumec-
nierTa mier sxvadasxva dros gaZevebul-dafantuli 

60 strofi. amasTan erTd, mecnierulad daasabuTa da 

gonieri mkiTxvelisaTvis ueWveli gaxada poemidan 

usamarTlod amoRebuli misi organuli nawili, e.w. 

indoxataelTa ambavi. 

murman TavdiSvilis winaSe urTulesi amocana 

idga. igi Tavis TanamoazreebTan erTad (romelTa 
Sorisac, arcTu ukanaskneli, am statiis avtoric 

iyo) unda SebrZoleboda crumecnierul monstrs 

`vefxistyaosnis~ teqstis damdgen akademiur komi-

sias~, romelmac 1988 wels gamosca Tavisi mraval-

wliani Sromis nayofi – Tavidan bolomde Seryv-

nili `vefxistyaosani~. xalxuri leqsis paTosi: 
`waekiTxaT, vera egrZnoT~, swored am komisiaze 

SeiZleboda gavrcelebuliyo. Tavi rom gavaneboT im 

garemoebas, rom `komisias~ zurgs umagrebda erT 

dros saxelovani saqarTvelos mecnierebaTa 

akademia; am komisiis wevrebi iyvnen swavlulebi, 

qarTuli flologiisa da, saerTod, mecnierebaTa 
akademiis SemqmnelTa Soris rom moixseniebodnen. 

murman TavdiSvili ar Seepua komisiis gax-

maurebul saxels, farad ifara uZvelesi antikuri 

sibrZne: `platoni Cemi megobaria, magram WeSmariteba 

kidev ufro didi megobaria~ (Amicus Plato, sed magis ami-
ca veritas)1 da gabedulad Seutia teqstologebs `vefx-

istyaosnis~ gadasarCenad. 
2016 wlis gamocemis redkolegiis wevri mec 

gaxldiT da Cemi daJinebuli cdiTac gasworda ram-
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denime TvalSisacemi teqstologiuri lafsusi. 

magaliTad: komisiiseuli: `vgmob kacsa uaugosa~ – 

`vgmob kacsa augiansa~-d, komisiiseuli: `gesmis, Cemi 

saubari?!~ — `gesmas, Cemi naubari~-T, komisiiseuli: 

`igi warsdebis, sxva mova~ – `igi wava da sxva mova~ 
da a.S. 

amjerad yuradReba erT garemoebaze unda ga-

vamaxvilo; poemaSi vkiTxulobT: `qajT gaexarnes, 

xmamaRla iyivles `ipi, ipia~. vfiqrob, aq sityva 

`xmamaRla~ situacias ar Seesabameba da mxat-

vruladac moikoWlebs. `yivili~ mxolod xmamaRla 

SeiZleba, `xmadabla yivili~ ar arsebobs. amitomac 
gadavwyvite, `xmamaRla~ Semecvala sityviT `Sexl-

tunviT~. miviReT striqoni: `qajT gaexarnes Sexl-

tunviT iyivles `ipi, ipia~. miTumetes, rom sityva 

`SexltunviT~ me cidan ar momikrefia: igi `vefxis-

tyaosanSi~ sxvadasxva adgilze, ramdenjerme gvxvde-

ba. dRes veRaravin daadgens `xmamaRla iyivles~ gad-
amwer-interpolatorTa lafsusia, Tu TviT avtors 

ewera ase. faqti isaa, rom striqonma ufro avTen-

turi da maRalmxatvruli ieri SeiZina. 

amiT SeTamamebulma, `vefxistyaosnis~ sruli 

teqstis gamocemis Semdegac ar moviSale teqstze 

Cemeburi mwerlur-mecnieruli dakvirveba (ukeTess 
ras daakvirdebi!). ...da ai, kidev erTi `Tavsatexi~. 

`vefxistyaosnis~ yvela gamocemaSia: `movida jogi 

nadirTa angariSmiuwvdomeli~. aq `movida~ ar mo-

mewona. visac unadiria, dameTanxmeba, rom marekTa da 

meZebarTa yefa-gniasiT wamogdebul-damfrTxali na-

diri ki ar `mova~, aramed `movardeba~. amitomac, xom 
ar sjobs `movida jogi nadirTa~, SevcvaloT ase: 

`movarda jogi nadirTa~. am SemTxvevaSic daeWvebuli 

var; poemis sulmnaT avtors, iqneb, `movarda jogi 
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nadirTa~ ewera da igi gadamwerlebma, maT-

dauneburad, `movida jogi nadirTa~-Ti Seucvales? 

ase Tu ise... RmerTma gansajos. me ki am statiiT 

`vefxistyaosnis~ ramdenime Cemeul `Sesworebas~ 

SemogTavazebT. miTumetes rom murman TavdiS-
viliseuli `vefxistyaosani~ mizeruli tiraJiT gam-

oica da igi farTo mkiTxvelisa Tu gamomcem-

lebisaTvis xelmiuwvdomelia. amas vakeTeb im aRS-

foTebiT motivirebuli, rasac iwvevs CemSi ukvdavi 

poemis lamis yovelTviuri, mdidrulze mdidruli 

gamocemebi `vefxistyaosnis~ Seryvnili teqstiT. 

maS, risTvis daSvra uniWieresi rusTvelologi 
murman TavdiSvili, Tu miseul, SedarebiT 

srulyofil teqsts gamomcemlebi gverdze gad-

adebdnen da isev Zvel, damaxinjebul `vefxisty-

aosans~ miawvdidnen mkiTxvels? ase rom... win midevs 

murman TavdiSviliseuli `vefxistyaosani~ da 

gTavazobT Cemeul Sesworebebs. 
rasakvirvelia, arcerT am Sesworebas WeSma-

ritebis pretenzia ar aqvs, magram Tu asi SeniSvni-

dan aTi mainc gaaumjobesebs teqstis mxatvrul 

Rirebulebas da, Tanac, `vefxistyaosnis~ stil-

isTvisac ar iqneba Seuferebeli, Cems misias 

Sesrulebulad CavTvli. 
SeniSvnebis Tanmimdevroba aseTi gaxlavT: 

strofis nomeri, miTiTebul gamocemaSi2 dabeWdili 

versia da Semdeg – ra unda iyos, Cemi mokrZalebuli 

TvalsazrisiT. 
 

strofi 13: 

marT agreve meleqsesa – leqsTa grZelTa Tqma da xeva. → 
marT agreTve meleqsesa – leqsTa grZelTa Tqma da xveva. 

 

strofi 19: 

Cemi aw scaniT yvelaman, mas vaqeb, vinca miqia; → 
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Cemi aw scaniT yovelman, mas vaqeb, vinca miqia; 
 

strofi 22: 

miT rome Smagobs misisa vermixdomisa wyeniTa. → 
miT rome Smagobs misisa vermixvdomisa wyeniTa. 

 

strofi 43: 

nuTu viT vpovo wamali me Cemi fergamqrqalisa! → 
nuTu miT vpovo wamali me Cemi, fergamqrqalisa! 

 

strofi 46: 

TinaTin mihyavs mamasa piriTa miT naTeliTa. → 
TinaTin mohyavs mamasa piriTa miT naTeliTa. 

 

strofi 58: 

Tavsa zis pirmze avTandil, mWvretTagan mosandomia. → 
Tavsa zis pirmze avTandil mWvretTagan misandomia. 

 

strofi 59: 

Tqves, Tu: `mefe cudsa rasme gonebasa Cavardnila. → 
Tqves, Tu: `mefe cudsa rasme gunebasa Cavardnila. 

 

strofi 62: 

Cemi zraxva siZunwisa, tyuvis, vinca daiybedna, → 
Cemi zraxva siZunwisa, tyuis, vinca daiybedna, 

 

strofi 70: 

brZaneT, visroloT, nu iqo Sedrekiloba-klebasa, → 
brZaneT, visroloT, nu iqTqo Sedrekiloba-klebasa, 

 

strofi 77: 

movida jogi nadirTa angariSmiuwvdomeli. → 
movarda jogi nadirTa angariSmiuwvdomeli. 

 

strofi 78: 

mihxocdes da moisrodes, mindors sisxlTa moasxmides. → 
mihqrodes da miisrodes, mindors sisxlTa miasxmides. 

 

strofi 79: 

daxoces da amoswyvides, caTa RmerTi Searisxes. → 
daxoces da amoswyvites, caTa RmerTi Searisxes. 

 

strofi 80: 
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igi mindori dalies, marT maTgan ganarbenia. → 

igi mindori galies, marT maTgan ganarbenia. 
 

strofi 82: 

visgan nakravni gvinaxvan mxecni ver waRma warebiT. → 
visgan nakravni gvinaxavn mxecni ver waRma warebiT. 

 

strofi 96: 

cxensa Sejda, – monaTamca saubarni rad iyurna. → 
cxensa Sejda, – monaTamca saubarni ar iyurna. 

 

strofi 101: 

agre kvalwmidad waxdoma kacisa, viTa devisa, → 
agre kvalwmidad waxtoma kacisa, viTa devisa, 

 

strofi 102: 

amad miyo simwariTa siamisa danavRleba. → 
amad miyo simwariTa siamisa danaRvleba. 

 

strofi 193: 

asre rome casa qveSe ar daurCa, ar iara, → 
asre rome cisa qveSe ar daurCa, ar iara, 

 

stofi 201: 

`dReTa metad nu mohkvdebi, guli Cemi nu dadnebis, → 
droze adre nu mohkvdebi, guli Cemi nu dadnebis, 

 

strofi 205: 

isriTa moklis nadiri, rostomis mklavugrZesiTa, → 
isriTa moklis qurciki, rostomis mklavugrZesiTa, 

 

strofi 215: 

asre sulTqmiT da vaebiT miT varT, cremlisaca deniT. → 
asre sulTqmiT da vaebiT miT varT, cremlisa dadeniT. 

 

strofi 216: 

Cemman Sedegman taiWi misi miT aqo xsenebiT. → 
Cemman Semdegman taiWi misi miT aqo xsenebiT. 

 

strofi 228: 

me ima ymisa sakravad xrmalsamca viT mivyevnebi! → 
me ima ymisa sakravad xrmalsamca viT mivce nebi! 
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strofi 238: 

avTandil axlos kvla naxa saxe misave kacisa, → 
avTandil axlos kvla naxa saxe imave kacisa, 

 

strofi 255: 

`ver gicnob vin xar, vis giTxrne sityvani mosandonia?~ → 
`ver gicnob vin xar, vis giTxra sityvani mosandonia?~ 

 

strofi 269: 

Semohyivla: `ar gelode, sad gageqce, sad wavide?~ → 
amohyivla: `ar gelode, sad gageqce, sad wavide?~ 

 

strofi 272: 

TviT Tu ar giTxrobs, ar iTqmis, arvisgan daijerebis, → 
TviT Tu ar giTxrobs, ar iTqmis, arvisgan gaigonebis, 

 

strofi 275: 

TviT giambos saqme misi, sayvarelsa gaaxaro. → 
TviT giambos saqme misi, sayvareli gaaxaro. 

 

strofi 303: 

ver naxes Seni naxuli verca yma, verca beria: → 
ver naxes Seni mnaxveli verca yma, verca beria: 

 

strofi 307: 

ras maqnevdiT, ra gindoda, erTmaneTsa raTa vhgvandiT? → 
ras vaqnevdiT, ra gindoda, erTmaneTsa riTa vhgvandiT? 

 

strofi 315: 

magra Cemsa ra giambobs, gamoWrilvar asre Tu rad! → 
magra Cemsa ra giambobs, gamovWrilvar asre Tu rad! 

 

strofi 317: 

Tu ras scnobs, veWo amisgan Tqvensa rasame lxenasa, → 
Tu ras scnobs, veWvob amisgan Tqvensa rasame lxenasa, 

 

strofi 321: 

RmerTman erTi raT acxovnos, Tu meore ar wawymidos! → 
RmerTman erTi riT acxovnos, Tu meore ar wawymidos! 

 

strofi 326: 

hindoeTs SvidTa mefeTa yovli kaci xarT mcnobeli: → 
hindoeTs SvidTa samefos yovli kaci xarT mcnobeli: 
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strofi 339: 

saWurWle gasces, aivsnes laSqarni saboZvariTa. → 

saWurWle gasces, aavsnes laSqarni saboZvariTa. 
 

strofi 360: 

zRuded movlida zurmuxti, xe alva darigebiTa. → 

zRuded movloda zurmuxti, xe alva darigebiTa. 
 

strofi 382: 

wignsa Sevatyev, lamoda Seyrisa moswrafebasa; → 

wignsa Sevatyve, lamobda Seyrisa moswrafebasa; 
 

strofi 398: 

miT piri Cemi gabrolda da Rawvi gamelalvoda. → 

miT piri Cemi gabrolda da Rawvi gamelalolda. 
 

strofi 450: 

`didi maco Tqveni vali, Cemgan Znelad gardixdebis, → 

`didi maqvso Tqveni vali, Cemgan Znelad gardixdebis, 
 

strofi 456: 

gangebaa, dResca momklavs, qvemca sada davemale? → 
Tu RmerTs undis, dResca momklavs, qvemca sada 
davemale? 

 

strofi 459: 

mas dResa Cemi mebrZoli Cemmanve xrmalman dafiTa. → 
mas dResa CemTan mebrZolni Cemmanve xrmalman dafliTa. 

 

strofi 481: 

me xataelTa mimuxTles, – Tumca maT eca zianad, – → 
me xataelTa mimuxTles, – Tumca maT eqca zianad, – 

 

strofi 513: 

Tumca migdis Rvari cremlTa, magra cudad ar ideno. → 
Tumca mogdis Rvari cremlTa, magra cudad ar ideno. 

 

strofi 514: 

igi me momcen rideni, romelni weRan gSvenodes. → 
igi me momec rideni, romelni weRan gSvenodes. 

 

strofi 523: 
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rome marTebs sixaruli, egzomca ra vixare?! → 

rome mmarTebs sixaruli, egzomca ra vixare?! 
 

strofi 542: 

vhkadre: `ra gkadro pasuxi mis Cemgan me uicisa?~ → 
vhkadre: `ra gkadro pasuxi mis Cemgan me uvicisa?~ 

 

strofi 548: 

va, sofelo uxanoo, rad zi sisxlTa CemTa xvretad? → 
va, sofelo uxanoo, rad zi sisxlTa CemTa xvrepad? 

 

strofi 566: 

Wiri bevrjel viaTase, lxini Cemi vaerTxeli. → 
Wiri bevrjer viaTase, lxini Cemi vaerTxeli. 

 

strofi 568: 

gardavixadoT qorwili, xams viTa dasa, srulia. → 
gardavixadoT qorwili, xams viTa gvmarTebs, srulia. 

 

strofi 570: 

Sen aqa naxe, kmarian aqa naxvisa kmania. → 
Sen aqa naxe, kmarian aqa naxvisa ymania. 

 

strofi 574: 

anu gamwire, mityue da kvlaca moimcTomare?! → 
anu gamwire, matyue da kvlaca moimcTomare?! 

 

strofi 600: 

wmidisa wylisa ver naxos myinvare, verca lipia, → 
wmidisa wylisa ver naxos, verca myinvare lipia, 

 

strofi 609: 

misni vera vcnen ambavni verca dramisa winani. → 
misni vera vcnen ambavni verca dramisa wonani. 

 

strofi 612: 

Semoirbevda zRvis pirpir, mas Turme wyluli stkioda; → 
Semoirbenda zRvis pirsa, mas Turme wyluli stkioda; 

 

strofi 627: 

vuxmob yvavTa da yoranTa, maT zeda vaqnev xadilsa, → 
vuxmob yvavTa da yoranTa, maT zeda vaqnev sadilsa, 

 



 

BRAMS 2026 May                                      ISSN 2667-9299 (print) 
Volume 7, Issue 17                                  ISSN 2960-9348 (online) 

20 

strofi 636: 

moitanna mxardakrulni erTman orni, ar dayarna. → 
moitana mxardakrulni erTman orni, ar dayarna. 

 

strofi 653: 

maSa, raTgan Segemecne, amis meti rad ra mina? → 
maSa, raTgan Segemecne, amis meti ara mina! 

 

strofi 657: 

Cven gavgzavnneT menaveni, romelTaca kvla uvlia, → 
Cven gavgzavnoT menaveni, romelTaca kvla uvlia, 

 

strofi 661: 

zRvaTa-navi da katarRa, Tem-Temad, gzaTa mtkebneli, → 
zRvaTa-navi da katarRa, Tem-Temad, gzaTa mtkepneli, 

 

strofi 673: 

aw wadiT da me damagdeT, etereniT TavTa TqvenTa, → 
aw wadiT da me damagdeT, epatroneT TavTa TqvenTa, 

 

strofi 719: 

sxedan savseni lxiniTa, orTave SesatyvisiTa. → 
sxedan savseni lxeniTa, orTave SesatyvisiTa. 

 

strofi 725: 

ityvis, `ra vuTxra pasuxi mas sanTeblisa Tnebisa, → 
ityvis, `ra uTxar pasuxi mas sanTeblisa Tnebisa, 

 

strofi 779: 

vityvi, movkvde, ara mgama, Cemi mzeca Tqven mogxvdebis! → 
vetyvi, movkvde, ara mgama, Cemi mzeca Tqven mogxvdebis! 

 

strofi 828: 

gardamxdes da Semoviqce, aRar damrCes guli avlad, → 
gardamxdes da Semoviqce, aRar damrCes guli valad, 

 

strofi 831: 

kaci jabani raTa sjobs diacsa, qslisa mbeWvelsa? → 
kaci jabani riTa sjobs diacsa, qslisa mbeWvelsa? 

 

strofi 848: 

Sen mandiT mesri isarsa, erTica ar amcildebis, → 
Sen mandiT mesvri isarsa, erTica ar amcildebis, 
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strofi 868: 

ra mieaxlis dabnedad, ver xelyvis gaZvrad enisad. → 

ra mieaxlis dabnedad, ver xelyvis daZvrad enisad. 
 

strofi 868: 

ra gaemarTis, ar icis, mas Tu arbevdis cxeni sad. → 

ra gaemarTis, ar icis, mas Tu arbendis cxeni sad. 
 

strofi 879: 

aw misi ara ar vici, ar naxviT, ar ambaviTa. → 

aw misi ara vici ra, ar naxviT, ar ambaviTa. 
 

strofi 887: 

mas paemnamdis movicdi, razomca gamdis ruebi, → 
mis paemnamdis movicdi, razomca gamdis ruebi, 

 

strofi 894: 

ar vinani gardasrulsa, brZenTa sityva gavaadro. → 

ar vinani gardasrulsa, brZenTa sityva gavaavdro. 
 

strofi 904: 

mun agre gulsa unTebda cecxli mcxinvare, cxebuli. → 

mun agre gulsa unTebda cecxli mcxunvare, cxebuli. 
 

strofi 906: 

xeliTa cremlsa uwuravs, TvalTa avlebda saxelsa, → 
TvalTagan cremlsa uwuravs, TvalTa avlebda saxelsa, 

 

strofi 919: 

marT gardawyvetiT icodi, getyvi marTalsa pirasa, → 
marT gardawyvetiT icode, getyvi marTalsa pirasa, 

 

strofi 919: 

damSlian Cemni kavSirni, SevrTvivar sulTa sirasa. → 
damSlian Cemni kavSirni, SevrTvivar sulTa pirasa. 

 

strofi 924: 

sada indoni brol-vardsa sarven giSrisa sariTa, → 
sada arabni brol-vardsa sarven giSrisa sariTa, 

 

strofi 953: 

tariel etyvis: `he, dao, miT cremli aqa mdinia~, → 
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tariel etyvis: `he, dao, rac cremli aqa mdenia~, 
 

strofi 960: 

erTmanerTsa gaugonnes ficni, pirvel danapirni. → 
erTmanerTsa moagonnes ficni, pirvel danapirni. 

 

strofi 968: 

misiT kiTxviT wamosrulvar, ar mTrvalurad, ar maxmu-

rad, → 

misiT sityviT wamovsulvar, ar mTrvalurad, ar maxmurad, 
 

strofi 971: 

aqa qvabsa momnaxevdi me, ambavTa yovlgniT mkrefsa; → 

aqa qvabsa momicdide me, ambavTa yovlgniT mkrefsa; 
 

strofi 985: 

igi naxnes daRrejilni, mze daiRrejs misiT RrejiT. → 

igi naxnes daRrejilni, mze daiRrejs maTi RrejiT. 
 

strofi 986: 

sad waiyvan sadaursa, sad aRufxvri sadaT Zirsa?! → 

sad waiyvan sadaursa, sad aRufxvri sadiT Zirsa?! 
 

strofi 1003: 

ra esmodis mRera ymisa, smenad mxecni movidnian, → 
ra esmodis mRera ymisa, smenad mxecni movidian, 

 

strofi 1005: 

yma mtirali samocdaT dRe zRvisa pirsa miva gzasa; → 
yma mtirali samocdaT dRe zRvis pirsa miva gzasa; 

 

strofi 1013: 

mindors naxa spa laSqarTa da nadirTa hgvandes 

msvrelsa, → 
mindors naxa spa laSqarTa mun nadirTa hgvandes 
msvrelsa, 

 

strofi 1035: 

miarTvams da agre arCens igi, erTgan verdamdgomi, → 
miarTmevs da agre arCens igi, erTgan verdamdgomi, 

 

strofi 1049: 

Sesamoseli Semoses drahknisa bevraTasisa, → 
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SesamoseliT Semoses drahknisa bevraTasisa, 
 

strofi 1076: 

gangebaa, ar davrCebi, laxvarnia CemTvis mzani; → 
Tu RmerTs unda, ar davrCebi, laxvarnia CemTvis mzani; 

 

strofi 1095: 

me savaWrosa daviwyeb, Cavicvam juba-Cibasa; → 
me vaWrobasa daviwyeb, Cavicvam juba-Cibasa; 

 

strofi 1109: 

yma mova, misi mWvretelTa, Suqi mzed gaicadian. → 
yma mova, misTa mWvretelTa, Suqi mzed gaicadian. 

 

strofi 1117: 

zogjer uxmis fatman misa, zogjer iyvis fatmanissa; → 
zogjer uxmis fatmans missa, zogjer iyvis fatmanissa; 

 

strofi 1131: 

bindisferia sofeli, ese Tur amad binddebis, → 
bindisferia sofeli, ufro da ufro binddebis, 

 

strofi 1135: 

diacsa wyena Seatyva, naxa SesvliTa, Se-, viTa, → 
diacsa wyena Seatyo, naxa SesvliTa, Se-, viTa, 

 

strofi 1149: 

didrovaniTa turfiTa, mravliTa, TanisTaniTa. → 
didrovaniTa tufiTa, mravliTa, TanisTaniTa. 

 

strofi 1163: 

mun Sevitanen xaTunni igi, Cem Tana xlebulni. → 
mun Seviyvanen xaTunni igi, Cem Tana xlebulni. 

 

strofi 1169: 

ukmovixaS kari, Cemgan maTi Wvreta vera cnesa. → 
ukmovixS kari, Cemgana maTi Wvreta vera cnesa. 

 

strofi 1196: 

`ara vicio, mimiSviT!~ – es oden gviTxra eniTa. → 
`ara vicio, SemeSviT!~ – es oden gviTxra eniTa. 

 

strofi 1232: 
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misca, uTxra: `gamomiReT, geajebi gulmxurvali, → 

misca, uTxra: `gamapareT, geajebi gulmxurvali, 
 

strofi 1242: 

netarbi vin sisxli misi Semaxvrita erTi Tasi! → 
netarbi vin sisxli misi Semaxvripa erTi Tasi! 

 

strofi 1296: 

fatmans uxmo: `modi, mnaxe, marto varo, Tavis wina~. → 
fatman uxmo: `modi mnaxe, marto varo, Tavis wina~. 

 

strofi 1317: 

man moaxsena: `vikadreb, rasca oden var mcebneli~, → 
man moaxsena: `vikadreb, rasic oden var mcnebeli~, 

 

strofi 1410: 

ornive gmirni moymeni, mamacobisa cnobilni; → 
ornive gmirni moymeni, mamacobiTa cnobilni; 

 

strofi 1411: 

nuradinis qveyanamdis Seisvian maT ukana; → 
nuradinis qveyanamdis Seisvian mas ukana; 

 

strofi 1428: 

movides, aCnda qalaqi, mcvelTa ver dasTvalvidian, → 
movides, daCnda qalaqi, mcvelTa ver dasTvalvidia, 

 

strofi 1434: 

abjriTa gavla arad mCans Wirad, gatana farisa; → 
abjriTa gavla arad miCns, arca gatana farisa; 

 

strofi 1439: 

SiganTa mcvelTa movicli me unaxavad Wirisad, → 
SiganTa mcvelTa davxocav me unaxavad Wirisad, 

 

strofi 1466: 

zRvaTa qalaqsa damarTes, Tuca gza muniT grZelia, → 
zRvaT qalaqs gamoemarTes, Tuca gza muniT grZelia, 

 

strofi 1490: 

aw gausrula yoveli man misi naerTgulebi. → 
aw gausrula yoveli mas misi naerTgulebi. 
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strofi 1493: 

`rome RmerTman gagvaxarna, – kurTxeul ars mis RmerTeba! 

→ 
`rome RmerTman gagvaxara, – kurTxeul ars mis RmerTeba! 

 

strofi 1511: 

aw miTxar, Cemgan ra ginda, anu raT mogexmarebi? → 
aw miTxar, Cemgan ra ginda, anu riT mogexmarebi? 

 

strofi 1517: 

mebrZolni Tqvenni mogesrnen, arvin Cndes mun meomare. → 
mun mterni Tqvenni mogesrnen, arvin Cndes mun meomare. 

 

strofi 1519: 

egreve manca samisod naxnes Zal-gulni Zmisani! → 
egreve manca samisod naxos Zal-gulni Zmisani! 

 

strofi 1531: 

RmerTi kargsa moavlinebs, ar, borotsa ar dabadebs, → 

RmerTi kargsa moavlinebs da borotsa ar dabadebs, 
 

strofi 1585: 

feri hkrTa da gauficxa Se da gamo gulman krToma, → 

feri hkrTa da gauxSira Se da gamo gulman krToma, 
 

strofi 1586: 

TqveniT xeliTa meRirsos miwaTa Semomyreloba → 
Tqvenis xeliTa meRirsos miwaTa Semomyreloba 

 

strofi 1602: 

SesTvala: Seni siaxle kma Cemad lxinad yovelad → 

SesTvala: yofna Sens axlos kma Cemad lxinad yovelad 
 

strofi 1606: 

ar, dia ginda damagdo, waxvide Cemad mzraxavad! → 
aq, dia ginda damagdo, waxvide Cemad mzraxavad! 

 

strofi 1640: 

gamogviSvna, waediTo, ara gviyo yola avi. → 
gamogviSva, waediTo, ara gviyo yola avi. 

 

strofi 1654: 

umarTle xar, nu macocxleb da wamiRon mkvdri me, wa. → 
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umarTle xar, nu macocxleb de wamiRon mkvdari me, wa. 
 

strofi 1658: 

viT ninevelni isxmides Tavsa mtversa da nacarsa, → 
viT ninevelni iyrides Tavsa mtversa da nacarsa, 

 

strofi 1668: 

rome sdis cremli TvalTagan, kvla cecxli ufro 

cxelia. → 

rome sdis cremli TvalTagan, kvla cecxlze ufro 
cxelia. 

 

strofi 1670: 

muna kacTa ver vxedevdi gacinebiT, moRimarTa. → 
muna kacTa ver vxedavdi gacinebiT, moRimarTa. 

 

strofi 1673: 

SesamosliTa dagagde, aw Saosansa gxedao. → 
wiTel-yviTliTa dagagde, aw Saosansa gxedao. 

 

strofi 1680: 

dedofalman Seimosa, Savi ZaZa aixada. → 
dedofali Seimosa, Savi ZaZa aixada. 

 

strofi 1698: 

kvla fridonca daeTxova: `wavideo saxlsa Cemsa, → 
kvla fridonic daeTxova: `wavideo saxlsa Cemsa, 

 

strofi 1707: 

avTa mqmnelni daaSinnes, kravni cxvarTa vera swovdes, → 
avTa mqmnelni daaSinnes, kravni cxvarTa mSvidad swovdes, 

 

strofi 1708: 

vis grZlad hgonia, misTvisac aris erTisa wamisa. → 
vis grZlad hqonia, misTvisac aris erTisa wamisa. 

 

strofi 1709: 

ese ambavi gavleqse me maTad sakamaTeblad. → 
ese ambavi gavleqse me maTad gulsaameblad. 

 

avtoris minaweri: kidev erTxel vimeoreb, rom 

am SeniSvnebs vwer ara saboloo WeSmaritebis pre-
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tenziiT, aramed, `ase xom ar ajobebdas~ 

mokrZalebuli surviliT, rakiRa 850 wlis ganmav-

lobaSi rusTavelis genialurma poemam imdeni gad-

amweris da imdeni saqmeSi Cauxedavi gamomcemlis 

xelSi gamoiara, rom rac dro gadis, ufro da ufro 
Zneli xdeba dadgena, romeli striqoni (an fraza) 

iyo avtoriseuli da ra Caamates `keTilismsur-

velebma~. 
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54. rusTaveli SoTa (1887). vefxvis-tyaosani (avtoris su-
raTiT). gamocemuli gr. Carkvianisagan. tfilisi: gr. 
Carkvianis stamba. 

55. rusTaveli SoTa (1883). vefxvis-tyaosani. quTaisi: pet-
re g. wulukiZis gamocema da stamba. 

56. rusTaveli SoTa (1875). vefxvis tyaosani (avtoris su-
raTiTurT). meeqvsed dabeWdili arsen kalandaZisa da 
amxanagobisgan. Tbilisi: umTavresis sammarTvelos 
stamba. 

57. rusTaveli SoTa (1867). vefxvis-tyaosani (Tqmuleba 
SoTa rusTavelisagan). tfilisi: meliqiSvilis da 
kamp. stamba. 

58. rusTaveli SoTa (1860). vefxis-tyaosani (Tqmuleba 
SoTa rusTavelisagan, Tamar mefis dros). axlad da-
beWdili daviT Cubinovisagan ganmartebiTurT. sankt-
peterburRi: samecniero akademiuri stamba. 

59. rusTaveli SoTa (1937). vefxis tyaosani: vaxtangiseu-
li gamocema 1712 wlisa. aRmdgeneli da winasityvao-
bis avtori akaki SaniZe. Tbilisi: saxuntis gamom-
cemloba (teqnika da Sromas stamba). 
https://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/3238/1/Vefxistyaosani_193
7_skanirebuli.pdf  

 


